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Ciao tesori miei! Come vanno le cose?

Bom, agora você já pode entrevistar alguém aí do seu convívio, é só 
adaptar as perguntas! Primeiro, vamos ver o diálogo completo aqui 
embaixo, e aí você pode conferir a tradução. Em seguida, veremos 
outras versões e novas expressões para você adicionar ao seu 
dicionário pessoal e enriquecer ainda mais o seu aprendizado nesse 
episódio.

Sei pronto? Sei pronta? Andiamo.

il dialogo
Diálogo

A: Oggi abbiamo con noi Marco Tommasini, studente di italiano in 
Italia. Ciao Marco, Benvenuto.
B: Ciao Giuseppe, è un piacere essere qui.
A: Marco raccontaci un po’, come ti trovi in Italia?
B: Mi trovo benissimo. È un paese molto accogliente. Ho 
avuto qualche difficoltà con la lingua, ma piano piano mi sto 
ambientando.
A: Bene, bene. E quali sono i tuoi progetti per il futuro?
B: Penso di tornare in Brasile tra due anni, e diventare insegnante 
di italiano.

InterviSTa
dI itALiaNo In italiA

con uno studente

Entrevista com um estudante de ital iano na Itál ia
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A: Oggi abbiamo con noi Marco Tommasini, studente di italiano in 
Italia. Ciao Marco, Benvenuto.
Hoje temos conosco Marco Tommasini, estudante de italiano na Itália. 
Olá, Marco, bem-vindo.

B: Ciao Giuseppe, è un piacere essere qui.
Olá, Giuseppe, é um prazer estar aqui.

A: Marco raccontaci un po’, come ti trovi in Italia?
Marco, conte um pouco pra gente, como está sendo na Itália?

B: Mi trovo benissimo. È un paese molto accogliente. Ho 
avuto qualche difficoltà con la lingua, ma piano piano mi sto 
ambientando.
Estou muito feliz aqui. É um país muito acolhedor. Tive algumas 
dificuldades com o idioma, mas aos poucos/com calma estou me 
ambientando.

A: Bene, bene. E quali sono i tuoi progetti per il futuro?
Bem, bem. E quais são os seus projetos para o futuro?

B: Penso di tornare in Brasile tra due anni, e diventare insegnante 
di italiano.
Estou pensando em voltar ao Brasil em dois anos, e me tornar um 
professor de italiano.
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aRRiCCHENDO il NOSTRO VOCABOLARiO
Enriquecendo o nosso vocabulário

I NOMI: IL GENERE

Quasi tutti i sostantivi e aggettivi italiani finiscono in vocale, tranne 
alcuni nomi di provenienza straniera che possono finire con una 
consonante.
Quase todos os substantivos e adjetivos italianos terminam em uma 
vogal, exceto alguns substantivos de origem estrangeira, que podem 
terminar em uma consoante.

Generalmente i nomi che finiscono in -O sono maschili.
Geralmente, os nomes que terminam em -O são masculinos.

Generalmente i nomi che finiscono in -A sono femminili.
Geralmente, os nomes terminados em -A são femininos.

I nomi che finiscono in -E possono essere maschile o femminile.
Substantivos terminados em -E podem ser masculinos ou femininos.

*Ricordati che ci possono essere alcune eccezioni.
 *Lembre-se de que pode haver algumas exceções.
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SINGOLARE              
  (Singular)

PLURARE
  (Plural)

MASCHILE          
Masculino

    

      O - E      I - I

FEMMINILE          
Feminino

       A - E      E - I

MASCHILI - Singolare e plurale
Masculinos - Singular e Plural

Il libro - I libri
O livro - Os livros

Il ragazzo - I ragazzi
O rapaz - Os rapazes

L’amico - Gli amici
O amigo - Os  amigos

Il fratello - I fratelli
O irmão - Os irmãos

Il giorno - I giorni
O dia - Os dias

Il figlio - I figli
O filho - Os filhos

FEMMINILI - Singolare e plurale
Femininos - Singular e plural

L’amica - Le amiche
A amiga - As amigas

La parola - Le parole
A palavra - As palavras
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La sedia - Le sedie
A cadeira - As cadeiras

La penna - Le penne
A caneta - As canetas

La borsa - Le borse
A bolsa - As bolsas

La figlia - Le figlie
A filha - As filhas

MASCHILI E FEMMINILI - Singolare e Plurale
Masculinos e Femininos - Singular e Plural

La notte - Le notti
A noite - As noites

La madre - Le madri
A mãe - As mães

La chiave - Le chiavi
A chave - As chaves

Il fiore - I fiori
A flor - As flores

Il giornale - I giornali
O jornal - Os jornais

Il pallone - I palloni
A bola - As bolas

Agora que você viu o diálogo escrito e aumentou o seu vocabulário, 
que tal ouvir o episódio mais uma vez para consolidar esse novo 
conhecimento?

Lembre-se de praticar diariamente o seu italiano, vamos juntos nessa 
jornada! Nos vemos no próximo episódio

Bacione! A presto!


